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Supplier 1 of 1
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AT . i CHNOTE T
e ' 240926091 .
" §
Route Number: SLE71EB (SL671XD) d Carrler: Arcese_New
Planned Loading Date: . 26/09/2024 ! Actual Loading Date: 26/09/2024 '
T * . '
Plant: : FORD - SAARLOUIS ASSEMBLY Plate Number: FG6765M/XA738DP
Driver Name: §
Receiving Station: CJBNA - MAGNA P.T.A. ” Planned Delivery Date: ! 01/10/2024
Volume {m*): 84.27 { Gross Weight (kg). 21032.00 \bv.mfxm J..N-
COLLECTION ADDRESS __um_._<m_~< ADDRESS
GSDB Code: 0087A GSDB Code: CJBNA
HENRY-FORD-STRASSE VIA DEI CICLAMINI 4
SAARLOUIS i MODUGNO (BARI)
86740 ! 70026
Germany v Italy
Loading Order Container Folded/ Loaded
Location Number Type Unfolded Quantify
3C_FS.3L FO570660-HOSXVY O._mzL.mm._momm F mw\
1
EPC/Dock Employee Driver w Receiver
Name: Name: A M o (ar\fufcv..f(/ Name:
Domjpik Distler y J
Date] E WU < REURS L 3 Date: | Date:
woodons  SEAFIGEHE 18, mm___w. 2024 /
LHERE RN _
Signgture: { MW _14@“.«/ m Signature: Signaturé?’
mmwm _. . _ﬂ
- —— - - .\ﬁ




| numeti dall*s al 12 ed i numeri 16,17, e 18 devane essere compilati sotto Ja responsabilitd del mittente. Le partl tracclate In grassetto devono essers compilate dal trasportatore.

1-12 ¥ compris et 16,17, 18 sont & remplir sous Ja responsabilité de 'expéditeur. Les parties encadrées de lignes grasses dolvent étre ramplles par te trasporteur.

Esemplare per il Trasportatora
Exemplalre du Transporteur
Copy for Carrier

—h

Mittente (nome, domicillo, paese)
Expediteur {nom, adresse, pays) l
Sender {name, sddreﬁe—,'cmrmyr

1 Haila “g~

é‘@g%ug’ég“%yg 3 g B 23

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

N.

[

Questo trasporio & sottoposto, Ca transport est scumls 4 la This camiage is subect to the

tante tutta e cl X Convention relative au contrat Genventlen on the Contract for
contrarie, alfa Cenvenzione del de transport Intarnaticnal de 1ha Inter. Carriaga of govds by
Trasp, Stradala marchandises par routs, read,

2 Destinatario (nome, domicilic, paese
Destinataire (nom, adresse, pays}
Cansignree {name, address, country)
B ﬁ Be—

n

2y - Ti‘f\ A
VYL J\@i}i.\j"\‘ﬂi)

i
B A—-}
—_..Carier (name, address, country) .
g r R § 3
\l\‘j’lb \‘\J\U\ \‘;} I\\.;;‘/”Ji_ /
5, Gt o) . T
AT el Cuchnud

1 Traspartatare {nome, domicilio, paese)
Transparieur {nom, adresse, pays}

ARCESE TRASPORTI S.p.A.
f[l R 38062 ARCO (Trento) ltalia - Via Aldo Moro, 95
N. Iscr. Albo TN 2050770/F

3 Luago di presa in consegna delle merc =
Lisu de la prise en charge de la marchandise
Place of taking over the gocds
- “{\
C R e =
T AP RNS L

1 7 Trasporiators successivo {nome, domieilio, paese)
Transperteurs succesives (nom, address, pays)
Succesﬂergniers {nams, address, country} 1

T N T 5
4 3 b iﬁ“:}& R :f M

-
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f_
.
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for>
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4 Luoge di destinazicne delie merc
Lisu pour k3 livraisen de ka marchandise
Place of delivery of ihe goods
e i

"

N ’1}1
4 Lof LR
Boahv

1 Riserve ed esservazioni del corriera
Réserves ed abservations du transporieur
Carrer’s reservalions and observations

5 Documenti allegati
Documents annexille
Documents attached
4 “ur AN )'!
AR fey )Q{ {
6 Contrassegni e numeri Numero dei colli 8 Tipo di imballaggio Descrizione delle merci 1 0 ,
Marques et numéros Nombra des colls Mode d'emballage Nature de la marchandise I —-1 1 — 1 2
Marks and number Number of packages Method of packing Nature of the geods NumeTo statistico Pesp Lordo Kg. Volu =
N® statistique Poids brut Kg. L
N° statistic M Vaiume In m3 B
¢ /
S t —_ e -
Y

RERGIEA

Classe Cifre Lettere
Class Number Letter

1 Istruzioni del mittente
Instructions de Pexpediteur
Sender's instructions

1 9 Gonvenzion! particolari

Caonventions particuliéres
Special agreement

“Targa
p;é%ua Motrice Ii®
Plate | Conduite
Driving,

1 Tipe di pagamento Pagare per: Venditore Valuta Destinatario
Presentactions d'afiranchasement 2 0 Tobepaidby; | Senders Currancy Consignea
[nstructions as to payment canfage -
£ 0 Prezzo del trasporio:
Porto franca Carmiage charges:
Porto non franco D Descue.ntos:
5 sl N ged:“’ti"f‘s'
Estabé & by fe onlants:
Established in L0 on Supplement:
S TN Supplem. charges:
= Spese accessorie:
Motrice I Rimorchio v
2 5 Conduite Remarque Other charges:
Driving Traller TOTAL

1 5 Rimborso / Rembgursement / Gash on delivery

. ¢

22 | FORR-wEBkr Gmb
Saarigais

VERssmm
Halig <g~

Firma & Timbro del Mittente
Signature et timbre de I'expéditeur
Signature and stamp of the sender

.

38062 ARCO (Trento)

|_Fima e Timbro del Trasportatore
Signature et timbre du transporteur
Signature and stamp of the canier

2 4 Ricevuta della
Marchamndises,
Goeds recelv

arcesg
Luoga
Liew
Arcese Trasporti S.p.A. Place - R

Signature et timbre du destindtaire

i 3 2— Lk
Signature and stamp of the conslgnes

59, la chiffre et e cas écheant la [sttre,

a, classs, la cifra e, se de caso la lettera.

3 denominaziona correnta |

\

0

'svant
En cas machandises dangéreuses indiquer au numero 1 futre la certification éventualle la clas:

Per la mercl perlcalose indicare al n. 11 olire che |



Esemplare per il Mittente
Exemplaire de Pexpeditour
Copy for sender

Mittente (nome, dornicilio, paese)
Expediteur {nom, adresse, pays)
Sender (name, addresss, country)

Fovd Wavke GmbH
Sacvlouis

LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE
LETTRE DE VOITURE INTERNACIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

N.

Gevma hyf
Questo trasporlo & sottoposto, Ge transport est soumis & Ja This camage Is subject to tha
futte la el I ralalive au contrat Convention on the Coniract for
contrarig, alla Gonverzicne del de fransport Intemationa! de the Inter. Gamage of goods by
Trasp. Siradale marchandises par route. foad,
2 Destinataric {nome, domicifo, pacse} 1 Trasporiatore {nome, domicifio, pacse)
Destinataira (nom, adresse, pays) Transparteur [rom, adresse, pays)

Consignee (name, address, country)

Moclq no (Bawri)
Via bel Cicleamini
Yhaly

3 Luogo di presa in consegna delle merei
Lieu de la prise en charge de la marchandise
Place of taking over the goods

oo, DEMTIEN {Name, address, country}

ARCESE TRASPORTI S.p.A.
38062 ARCO (Trento) Italia - Via Aldo Moro, 95
N. Iscr. Albo TN 2050770/F

1 Trasportatore successivo {nome, domicitio, paese)
Transporteurs succesives (nom, address, pays)
Successive cariers (name, address, country)

4 Lusgo di destinazione delle mercl 1 Riserve ed osservazioni del carriers
Lieu pour la fivraison da la marchandise Réserves ed observations du transporteur
Placa of C;wsry of the geods Carrer's reservations and observations

o Del Clelaming ¢

5 Documenti allegati
Decuments annexille
Bocuments attached

6 Contrassegni e numezi Numero dei colli Tipo di imballaggio Descriziane delle merci 1 0 1 1 1 2
Marques et numéros Nombre des colls Mode d'emballage Nature de la marchandise
Marks and number Number of packages Method of packing Natura of the goods Numero statistico Peso Lordo Kg. Volume m3
N° statistique Poids brut Kg. Cubage m3
N° statistic Gross Weight Kg. Volume in m3

Containen Type CIBNA-PEISO3S - Bl s

2oo03g, 00| 204Y

En oas machandises dangireuses indiguer au numero 11 outre fa certification éventuslie (a clases, le chiifra st le cas écheant la lsttre,

Per le mert] pericoloss Indicare al n. 11 oftra che I'eventuale denominazione corrente ta classe, la cifra e, se del caso 1a Jettera,

1 numer dalP1 al 12 ed | numeri 16,17, @ 18 deveno essere compllatl sotio la responsabllita del mittente. Le parti tracclate In grassetto devono essere compifate dal trasporatore,

1-12 y compris et 16,17, 18 sont & rempllr sous fa rasponsabilité de Pexpéditeur. Les partles encadrées de lignes grasses dolvent étre remplios par lo trasporteur.

Classe Cifre Lettera F
Class Number Letter

1 Istruzioni del mittente 1 Convenzioni particolari

Instructions de |'expediteur Canventions particuliéres

Sender’s Instructions Special agreement
1 Tipo di pagamento . 2 0 Pagare per: Venditore Valuta Destinatario

P actions d'affrant ent ‘To be pald by: Senders Currancy Consignee

:::Huuoc:::sé ;s o payment carriage - %zzu e [_:-TE-"’PD e

age charges:
Parto non france O Begcté%_n‘las?rg
eductions:

Stabilto in: SG:.! s I -
21 &y louis |, 18.0% 202¢ ST

Established in g@m&hj on e

- - Spese accessorie:
Motrice I’ Rimorchia Qther charges:
25 Conduite F( ; G S Remorque farges:
Driving }G M Trailer TOTAL

Targa i / Rembou t / Cash on delive
Plague Motrice II° 1 5 Rimborso / Remboursement ivery
Plate Gonduhe }( 4 gt‘z U)o = R T

22

Fimna e Timbro del Mittente
Signature et timbre de ['expéditeur
Signature and stamp of the sender

23

arceseg

Arcese Trasporti S.p.A.
38062 ARCO (Trento)

Firma e Timbro del Trasporiatore
Signature et timbre du transporieur
Signature and stamp of the cander

Ricevuta dalla Merce /
Marcharndises recues /
Gnods recewed

LfAGNY

Place \fig d
4886850728

Signature: ef timbre du destinataire
Signature and stamp of the censignee




